
Tél. portable / Mobile phone:  
348 33 10 102 ou / or 348 42 10 024
Tél. portable hors d’Italie / Mobile phone outside Italy:
+39 348 33 10 102 ou / or +39 348 42 10 024

AÉROPORT DE MILAN – MALPENSA
CRV SAS DI CATTANEO
Mmes Micaela CATTANEO et Franca CATTANEO / 
Mrs Micaela CATTANEO and Mrs Franca CATTANEO

 MILAN Aéroport
Airport  

MALPENSA

Votre contact / Your contact: Accueil : Bureau Parking P4
Reception: Car park P4 office

GPS
8° 42’ 33’’ E

45° 37’ 59’’ N

2011



Livraison :
Après avoir récupéré vos bagages, sortez à la porte n°10, et longez  
l’aérogare jusqu’au tapis roulant. Continuez sur 50 m et vous 
trouverez le bureau Peugeot Open Europe à l’entrée du Parking P4.
Livraison uniquement sur coordonnées de vol ou sur rendez-vous 
confirmé 4 jours ouvrables à l’avance.

Restitution : 
Pour restituer votre véhicule, rejoignez le Parking P4 et vous 
trouverez le bureau Peugeot Open Europe à l’entrée de ce parking.
Restitution uniquement sur rendez-vous confirmé 4 jours 
ouvrables à l’avance.

Permanence téléphonique pour prise de rendez-vous : 
Tous les jours : de 8 h à 12 h 30 – de 13 h 30 à 18 h  

Attention : 
Les livraisons et les restitutions à l’aéroport de Milan Malpensa 
sont assurées tous les jours y compris les week-ends et les jours 
fériés sur coordonnées de vol ou rendez-vous confirmé 4 jours 
ouvrables à l’avance.

Pick-up:
After you have retrieved your luggage, exit through gate no.10 and 
walk through the terminal up to the moving walkway. After 50 m you 
will reach the Peugeot Open Europe office at the entrance of the P4 
car park.
You can only pick up your vehicle upon presentation of flight details 
or with an appointment confirmed 4 working days in advance.

Drop-off:
To drop off your vehicle, go to car park P4, where you will find the 
Peugeot Open Europe office which is located at the entrance of this 
car park.
You can only drop off your vehicle with an appointment confirmed 
4 working days in advance.

Appointments can be made by phone:
Seven days a week: 8 a.m. to 12:30 p.m. – 1:3 0 p.m. to 6 p.m.

Attention:
Pick-ups and drop-offs at Milan Malpensa airport are handled 
seven days a week, including weekends and public holidays, upon 
presentation of flight details or with an appointment confirmed  
4 working days in advance.

Les livraisons et les restitutions dans les gares et les aéroports sont assurées 7 j/7 y compris les week-ends et les jours fériés.  
Deliveries and returns in train stations and airports are ensured 7 days a week, including on weekends and public holidays.

Au moins 4 jours ouvrables avant la fin de votre contrat, téléphonez directement à l’agent du site. /  At least 4 business days before the expiration of your contract, call the agent at the location. 

Tél. portable / Mobile phone:  
348 33 10 102 ou / or 348 42 10 024
Tél. portable hors d’Italie / Mobile phone outside Italy:  
+39 348 33 10 102 ou / or +39 348 42 10 024

JOURS FÉRIÉS / Public holidays
2010 : 1/11 • 8, 25, 26/12 - 2011 : 1, 6/1 • 24, 25/4 • 1/5 • 2/6 • 15/8 • 1/11 • 8, 25, 26/12

 2012 : 1, 6/1
JOURS DE FERMETURE / closed

25/12/10 • 1/1/11 • 24/4/11 • 25/12/11 • 1/1/12

 MILAN Aéroport
Airport  

MALPENSA2011



Comment s’y rendre / How to get there:
En bus / By bus: depuis Stazione Centrale : Malpensa Shuttle. / from Stazione Centrale: Malpensa Shuttle.
En train / By train: depuis Stazione Cadorna : Malpensa Express. / from Stazione Cadorna: Malpensa Express.

Tél. portable / Mobile phone:  
348 33 10 102 ou / or 348 42 10 024
Tél. portable hors d’Italie / Mobile phone outside Italy:  
+39 348 33 10 102 ou / or +39 348 42 10 024

 MILAN Aéroport
Airport  

MALPENSA

Après avoir récupéré vos bagages, 
sortez à la porte n°10. / 
Once you have collected your baggage, 
leave through door n°10.

Continuez sur 50 m. / 
Continue for 50 m.

Au niveau du Terminal 1, suivez 
l’indication Arrivées/Parkings. / 
When you come to Terminal 1, follow the 
signs for Arrivals/Car Parks.

Vous trouverez le bureau Peugeot Open Europe à l’entrée du Parking P4. / 
You will find the P4 Car Park and the Peugeot Open Europe office at the entrance  
to the car park.

Continuez sur 500 m. / 
Continue for 500 m.

Longez l’aérogare jusqu’au tapis 
roulant. / 
Continue along the terminal until the 
moving walkway.

Vous trouverez le bureau Peugeot Open 
Europe à l’entrée du Parking P4. / 
You will find the Peugeot Open Europe 
office at the entrance of the P4 Car Park.

Suivez l’indication Parking P4. / 
Follow the signs for P4 Car Park.

P4 P4

En voiture / By car: autoroute A 8, sortie Busto-Arsizio, 
puis Ss 336. / highway A 8, exit Busto-Arsizio, then 
Ss  336.

Pour la livraison de votre véhicule :
For vehicle pick-up:

Pour la restitution de votre véhicule :
For vehicle drop-off:

2011


